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本書以「跨雜糅性」（trans-hybridity）概念解釋非漢傳統和組織性宗

教－道教－互動之過程與結果，聚焦性別與族群是如何形塑此過程，比較湘

西與西南地區在此議題上的普同性與差異性，以回答中國近代史問題（Katz 

2022：1-2）。作者認為跨雜糅性回答道教與非漢民族宗教傳統互動過程的問

題，提供了回應中國近代史問題的啟發。康豹主張「跨雜糅性」是結合兩個

概念：1. 官方或菁英有目的性地「轉譯」（translation），即將非地方傳統

介紹或引進到地方；2. 地方表現出非目的性的文化同化表現，即「雜糅性」

（hybridity）（同上引：9）。作者運用大量民國檔案資料、民族學者與地方

學者調查報告，及大範圍田野考察與訪談，描述宗教建築重建、地方崇拜、

儀式專家分類及各類儀式展演，以論證跨雜柔性。

我認為本書對「雜糅性」的敘述非常豐富，但對於「跨」（trans-）與

「轉譯」之解釋仍有補充的空間。「跨」／「轉譯」需回溯行動者（即轉譯

者）所在的脈絡來討論，政治、歷史、通婚與宗教傳承等脈絡，行動者不僅

有官員與菁英，還有一般信眾、儀式專家，甚至神靈等等。作者在處理歷史

脈絡、官方、菁英與儀式專家方面是專家，以下我將從「婚姻」與「師承」

兩點出發，討論「兩性分工」、「族群互動」與「儀式空間／時間」三個面

向，透過一系列提問與作者對話。

作者強調婦女、仙娘與女神在宗教事務上的貢獻，並突顯苗族儀式中母舅

與妻舅的重要性，不過母舅與妻舅在婚姻規則裡，是其他父系群體的代表。作

者主張儀式中對母舅／妻舅的尊敬，是苗族看重女性生育貢獻的表現。第七章

簡述花垣縣葫蘆村苗族姓氏組成與支系外婚原則（同上引：204），儀式展演

描述中，強調儀式主家對姻親（母舅與妻舅）的尊重。我認為儀式對姻親的尊

論湘西苗族宗教儀式中性別與族群之

「跨」/「轉譯」實踐
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重是同時規範姻親的責任，苗族採支系外婚，是為了鞏固父系群體。苗族年輕

男女保有交往彈性與情感抒發管道，例如：「遊方」（簡美玲 2005）。然苗

族的理想是行交表婚，姨表之外的表兄弟姐妹為優先婚配對象，「舅家有子，

姑家有女，家境和年齡不相上者，只要舅家提出，姑家一般樂意將女兒許給舅

家，甚至有姑家主動者。」（石啟貴 1986：183）。儀式展演透過行動重申與

強化主家父系群體與母方、妻方父系群體的責任與義務，儀式中展現對男性子

嗣的殷切期待，父系繼承仍是苗族社會的理想。

在交表婚姻制度下，若有苗女在其他父系群體中找不到優先婚配對象而

外嫁他族，或外族來到苗疆要找婚配對象，跨族婚姻可能成為另一種宗教文

化轉譯管道。湘西改土歸流後，乾隆年間開始有「民苗兵丁結親」，乾嘉苗

民起義平定後則禁止苗漢通婚；從雍正到乾隆年間一直有關於禁止交表婚的

記載（謝曉輝 2012）。土著理想的婚姻形式、官方婚姻禁令幾經調整，反應

原則與實踐之間的落差，以及族群婚配原則的差異，但跨民族通婚或族內婚

姻方式的鬆動或許就是創造族際互動與轉譯的機會與管道。

湘西當代重建、擴建或改建的宗教建築個案中，是否有跨族群兩性協

作之代表，用以說明跨民族婚姻轉譯的過程與結果？根據《鳳凰縣民族志》

（1997：245）引用1990年人口普查結果，漢族與少數民族混合戶佔全縣戶數

的將近20%；根據康豹統計，該縣也是湘西宗教建築重建率最高的一個縣，

超過30%（Katz 2022：71）。我推估天王廟與雨傘娘娘廟最有可能是代表個

案，我對「天王廟重建或雨傘娘娘祠擴建過程中的行動者是否包括跨族群通

婚群體？」「不同族群在參與重建或擴建的兩性分工與參與度有何差異？」

「不同性別與專長的儀式專家在寺廟重建與擴建過程如何進行儀式合作？」

等問題特別感興趣。

研究團隊訪談64名儀式專家是非常珍貴的材料，建議作者針對儀式專家

師承類型，與其家族聯姻關係等項目資訊較多的個案進行爬梳，能更清楚呈

現婚姻法則與實踐落差下儀式知識傳承與展演的轉變。以下基於作者已描述

的歷史事件或儀式個案，我提出三點討論。

第一，訪談的女性靈媒多於男性靈媒，並強調靈媒的陰傳比陽傳師重

要。據我估算男女靈媒追溯到的陰傳師父以男性（去世的苗老師、客老師與
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靈媒）佔多數，僅一位少女靈媒陽傳師父是祖母，是少數師從女靈媒的仙娘

（同上引：104-105）。作者強調當代女性靈媒活躍於當地儀式活動，但這些

靈媒大部分師承卻是男性。如果苗族女性在社會與儀式中的位置是重要的，

但師承仍以男性為主，如此是否間接證明男性還是宗教知識的主要掌握者？

第二，第五章運用檔案資料，描述女靈媒主持跳仙儀式成為1940年代反

抗運動關鍵人物，跟男性苗王同被視為起義領袖。作者描述靈媒與苗王透過

親屬關係或治病活動串連到一起（同上引：143-150），是本章精彩之處。根

據田野調查與檔案資料，我們看到近百年來，苗區女性靈媒佔多數，作者說

明起義被視為禁忌與迷信，回溯有其困難度，但若能從已訪談的64名儀式專

家宗教系譜中，追溯參與過起義已過世的靈媒與陣亡的苗漢領袖，是否、如

何與為何被納入地方宗教系譜中，相信會有更精彩的討論與發現。

第三，還儺願儀式個案中，作者描述儀式主辦者與儀式執行者的宗教系

譜（同上引：204，206），我認為若能探究主辦儀式的麻家與主持儀式的洪

家在宗教系譜與通婚網絡的關係，定能深入回應作者所要探討的近代中國史

議題，也更能展現土著採納與實踐非地方宗教傳統的過程與轉變。幾個相關

問題包括：麻姓客老師與洪姓客老師師徒關係如何建立？他們家族為什麼從

三代前開始從事客老師一職？兩大家族中的宗教系譜為何？宗教傳承與家族

聯姻的關係為何？這些問題都有待進一步考察。

最後，筆者針對儀式時間與空間進行討論。時間方面，我認為從個人或

家族成員生命儀禮過程進行分析，能更清楚展現「跨雜糅性」論點。作者描

述麻家還儺願儀式前一個月請苗老師進行「敬奉祖先」儀式，15天前由客老

師進行「洗屋」儀式（同上引：219），更早之前請仙娘看日子（同上引：

203）是為「雜糅性」之展現。筆者認為苗人許願與還願更像生命儀禮而非歲

時祭儀，亦贊同「苗族旨在生殖」的論點（同上引：214）。但對於誰決定儀

式順序與請哪些儀式專家？麻家一個月內舉行三個儀式的理由為何？儀式專

家與一般家庭許願還願有何不同？我認為每次儀式行動者的解釋與實踐，都

是一種「轉譯」的過程。若作者針對上述問題進行補充，能讓讀者具體理解

儀式行動者所採取的策略。
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儀式舉辦時間還需要跟家屋空間相結合探討。作者認為還願儀式發生在

秋天，符合「春祈秋報」的漢人風俗，但我主張苗族還願時間跟家屋結構有

更深的連結，願紙吊掛在家屋橫梁上並隨時間遞移（同上引：205，211），

這是一個非常重要的發現。換句話說，具體的還願時間不旦被季節也被家屋

結構規範了，由此可見苗族社會小到個人身體與家屋，大到山神身體與地方

的對應關係（同上引：73-76），都值得再深入探討。這也回應作者一開始的

主張，即湘西苗族神聖空間是不以寺廟為中心。

從聯姻理論下理解，苗族社會中的女性是「被交換」以鞏固父系世系

群，從本書研究發現，女性在湘西信仰活動中扮演關鍵角色。交表婚理想

下，外來宗教有可能因為婚姻實踐上的例外，而進入苗族宗教實踐中，透過

聯姻與宗教師承關係，而被傳承下來成為我們今日湘西或其他西南地區看到

的文化雜糅現象。我們已確定官方透過科舉等文明化計畫，讓外來文化更容

易進入到土著地區，但我們也不能忽視透過婚姻網絡進入地方社會的管道。

近百年儀式專家師承關係與婚姻網絡，若有機會透過個案深入追溯與整理，

可讓我們更清楚理解道教或其他外來宗教知識是如何透過師承與婚姻網絡進

入非漢社會中，反之亦然。

新冠肺炎疫情讓移地研究顯得更為艱難，本書在疫情肆虐下順利出版，

田野材料顯得彌足珍貴。台灣民間宗教研究專家康豹跨海到湘西少數民族地

區的調查成果，已提供給歷史學、宗教學、人類學及民族學研究者宏觀理解

近代中國歷史的視角與典範。我從本書獲得新的視角與觀點並重新思考壯族

宗教研究，文中指出有待進一步探究的問題，一方面就教於作者，另一方面

提供學界日後發展相關研究主題之參考。
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